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о, что я хочу разсказать тебЪ, происходило въ КитаѢ. Тамъ, въ 
большомъ дворцЪ, жилъ кигайскій императоръ, окруженный своей 
блестящей свитой. Дивно хорошъ былъ дворецъ императора! Весь 
онъ былъ сдЪланъ изъ самаго тонкаго фарфора, такого хрупкаго 
и нЪжнаго, что, казалось, легкое дуновеніе вЪтра могло разру-
шить его. И стоялъ этотъ дворецъ въ большомъ прекрасномъ 
саду. Какихъ только цвЪтовъ не было въ немъ! Красные, бЬлые, 

желтые... они наполняли весь садъ и восхищали каждаго, кто ихъ видѣлъ... Ихъ 
ароматъ опьянялъ, ихъ краски ласкали глазъ... Къ самымъ лучшимъ изъ нихъ 
были привязаны маленькіе серебряные колокольчики, которые звенЪли отъ малѢй- 
шаго прикосновепія и наполняли садъ тихой, нЪжной музыкой. Далеко, далеко 
тянулся садъ и выходилъ прямо въ густой зеленый лЪсъ, стоявшій на берегу 
глубокаго синяго моря. Въ этомъ лЪсу, на вЪтвяхъ одного высокаго дерева, 
склонявшагося надъ моремъ, жилъ соловей. Каждый вечеръ, когда солнце начинало 
склоняться къ западу, онъ вылеталъ изъ своего гнѢзда и пЪлъ... Его чудесный, 
серебряный голосокъ разливался по всему лЪсу, такъ что рыбаки, выЪзжавшіе на 
рыбную ловлю, невольно останавливались и, слушая соловья, говорили: «Господи 
какъ хорошо!..» Въ городъ, гдЪ жилъ китайскій императоръ, пріЪзжало много 
путешественниковъ со всѢхъ концовъ свЪта. ВсЪ они восхищались роскошнымъ 
дворцомъ, хвалили цвЪты, садъ, но, когда они, гуляя, заходили въ лЪсъ и слы-
шали пЪніе соловья, они всЪ говорили: «А это—лучше всего!..» Возвратившись 
на родину, путешественники разсказывали о томъ, что они видЪли въ КитаѢ, и 
прежде всего начинали расхваливать соловья. «Это удивительно!—говорили они,— 
мы никогда не слыхали ничего подобнаго!» И они посвящали соловью цѢлыя  
книги, писали стихотворенія, въ которыхъ описывали удивительную птичку, 
живущую въ лЪсу на берегу моря. Однажды, одна изъ этихъ книгъ попала въ 
руки императора. Сидя на своемъ золотомъ тронЪ. онъ читалъ о томъ, какъ 
прекрасенъ его дворецъ, и съ удовольствіемъ кивалъ головой. Вдругъ онъ прочелъ: 
«А соловей тамъ всетаки лучше всего!..» 
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— Что это значить? — удивленно воскликпулъ императоръ. — О комъ это 
пишутъ? Что это за соловей, который живетъ въ моемъ саду и котораго такъ 
хвалятъ? Почему я никогда не слышалъ его?—восклицалъ императоръ и велЪлъ 
тотчасъ позвать къ себЪ своего главнаго камергера. 

Когда камергеръ явился, онъ сказалъ ему: 
— Оказывается, въ моемъ государств'!} есть замѢчательная птица, которая 

называется соловьемъ. Про нее пишутъ, что она лучше всего, что есть въ моей 
великой стран'Ь. Отчего же я до сихъ поръ ничего не зналъ о ней? Какъ это 
могло случиться?! 

— Я тоже первый разъ слышу объ этой птицЪ,—отвЪтилъ камергеръ,— 
должно быть, она никогда не была представлена ко двору... 

— Я хочу, чтобы она сегодня же вечеромъ была у меня во дворцЪ и пЪла 
въ моемъ присутствіи! Слышите? — гнЪвно воскликпулъ императоръ. — Подите и 
сыщите ее!.. 

Камергеръ покорно наклонилъ голову и вышелъ. Но онъ рЪшительно не 
зналъ. гдЪ искать ему соловья: кого онъ ни спрашивалъ, никто изъ живущихъ 
во дворц'Ь не имѢлъ ни малѢйшаго понятія о такой птицЪ. РЪшили, что книги 
врутъ, и что такой птицы не существуетъ. 

— Ваше императорское величество! — сказалъ камергеръ, вернувшись во 
дворецъ.—Не вЪрьте тому, что пишутъ въ книгахъ, все это одна ложь; васъ 
обманываютъ, никакого соловья у насъ нЪтъ!.. 

— Этого не можегъ быть! — воскликнулъ императоръ. — Книгу, въ которой 
я прочелъ это, прислалъ мн'Ь великій японскій императоръ. Значить, все напи-
санное въ ней — правда!.. Итакъ, соловей будетъ сегодня вечеромъ у меня, или 
я велю колесовать весь дворъ!.. 



Печальный вышелъ отъ императора камергеръ. ВсЪ придворные приходили 
въ ужасъ, когда онъ передавалъ угрозу императора, но, какъ ни старались, не 
могли нигд'Ь найти соловья. Вдругъ одна маленькая крестьянская дѢвочка, сидЪвшая 
въ кухн'Ь и слышавшая разговоръ о соловьЬ, сказала: 

— О, я знаю его! Каждый вечеръ я долго стою на берегу моря и слушаю, 
какъ онъ заливается въ кустахъ. Да, онъ такъ поетъ, что плакать хочется и, 
кажется, всю ночь бы слушала его!.. 

Страшно обрадовался камергеръ, услыхавъ, что дЪвочка знаетъ соловья, и 
просилъ ее сейчасъ же свести ихъ къ нему. За это онъ обЪщалъ ей позволить 
посмотрЪть, какъ императоръ об'Ьдаетъ. И вотъ, всЪ они отправились въ лЪсъ, 
гд'Ь жилъ соловей. Ііо дорог'Ь они услыхали мычанье коровы, и одинъ изъ при-
дворныхъ, сказалъ: 

— А, вотъ и соловей! Ну, какой же у него сильный голосъ, у такой 
маленькой птички! Однако, мы его и раньше слыхали не разъ... 

— Да нЪтъ же, это коровы мычатъ!—сказала дЪвочка.—Соловей живетъ въ 
лЪсу, гораздо дальше. 

Черезъ нЪсколько минуть въ болотЪ раздалось кваканье лягушекъ. 
— Чудо, какъ хорошо! — воскликнулъ придворный музыкантъ. — У этого 

соловья голосъ совс'Ьмъ точно серебряный колокольчикъ! 
— Но в'Ьдь это же совс'Ьмъ не соловей!—засм'Ьялась д'Ьвочка.—Это—лягушки! 

Хотя теперь ужъ скоро мы услышимъ и соловья. Слушайте, слушайте!—про-
шептала она вдругъ. Вотъ это онъ! Видите, онъ сидитъ тамъ на вЪткЪ! 

И она указала на маленькую с'Ьренькую птичку, сид'Ьвшую на деревЬ и 
распевавшую свои трели. 

— Такъ вогъ онъ какой!—удивленпо сказалъ камергеръ.—Какой некрасивый! 
Никакихъ красокъ! Нав'Ьрное, онъ полинялъ отъ волненія, что видитъ передъ 
собой такую блестящую свиту,—сказалъ онъ, самодовольно улыбаясь. 

— Соловушка!—закричала дЪвочка,—спой-ка что-нибудь этимъ людямъ, они 
хотятъ тебя послушать! 

— Съ удовольствіемъ!—сказалъ соловей и запѢлъ чудную пЪсню. 
— Боже мой, какъ хорошо! — тихо восклицали придворные. Это тоньше и 

нІіжнЪе всякихъ колокольчиковъ!.. О! императоръ будетъ очень доволенъ!.. 
И они съ ѵдивленіемъ покачивали головами. Когда онъ кончилъ, старшій 

камергеръ обратился къ нему: 
— Маленькій искусный соловей! Я им'Ью счастье пригласить васъ сегодня 

вечеромъ во дворецъ. Нашъ всемилостивЪйшій императоръ желаетъ послушать 
вашъ восхитительный голосъ. 

— Правда, я люблю больше пЪть въ л'Всу, подъ открытымъ небомъ, — 
отв'Ьтилъ соловей. — но, если императоръ желаетъ этого, я съ удовольствіемъ 
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буду у него. И онъ полетЪлъ вслЪдъ за придворными во дворецъ императора. 
Императоръ, со своей свитой, сидЪлъ въ залЪ, и противъ его трона возвышался 
золотой шестъ для соловья. ВсЪ съ нетерпЪніемъ ждали знаменитую птицу. И 
вогь, соловей, наконецъ, прилетЪлъ... Получивъ огь императора привЪтливый 
поклонъ, онъ сЪлъ на приготовленный для него шестъ и запЪлъ... Его серебряный 
голосъ разливался по всей залЪ, точно тихая, нЪжная музыка... ВсЪ слушали, затаивъ 
дыханіе, съ изумленіемъ глядя на маленькую сЪренькую птичку, точно не вЪря, 
что это поетъ дЪйствительно она. А соловей пЪлъ все лучше и лучше... Съ 
восторгомъ слушалъ его императоръ... ИЪсня соловья проникла ему въ самую 
душу, вызывая слезы на его глаза. Старый императоръ плакалъ... Когда соловей 
кончилъ — императоръ хотЪлъ въ награду за его пЪніе повЪсить ему на шею 
свою золотую туфлю, но соловей сказалъ: 

— Я благодарю императора за эту честь, но мнЪ не надо никакого подарка, 
такъ какъ я уже и такъ получилъ его: я видЪлъ слезы императора, это—лучшее 
вознагражденіе для меня. ВЪдь, слезы императора—великая и рЪдкая вещь!.. 

Сказавъ это, соловей собрался, было, летЪть въ свой лЪсь, но императоръ 
просилъ его остаться у него и устроилъ для него большую прекрасную клЪтку. 
Тяжело было бЪдному соловушкЪ примиряться съ новой жизнью! Сердце его 
рвалось на свободу, въ свой родной лЪсъ... 

Между тЪмъ, весь городъ уже зналъ о соловьЪ, и всЪ только и говорили, 
что о немъ. При встрЪчахъ люди даже забывали говорить другъ другу «здрав-
ствуйте!». Они прежде всего восклицали «соловей!» и при этомъ вздыхали, много-
значительно кивая головами... 

Однажды императоръ получилъ откуда-то большой свертокъ, на которомъ 
было написано: «соловей». 

— ВЪрно, еще какая нибудь книга о нашемъ соловьЪ,—сказалъ онъ. Но въ 
сверткЪ оказалась не книга, а коробочка, въ которой лежалъ маленькій искус-
ственный соловей, удивительно похожій на настоящаго. Только онъ весь былъ 
украшенъ драгоцЪнными камнями, а на шеЪ у него была надЪта ленточка съ 
надписью: «Соловей императора японскаго — ничто въ сравненіи съ соловьемъ 
императора китайскаго». Этого соловья надо было заводить—и тогда онъ тотчасъ 
начиналъ пЪть. Весь дворъ былъ въ восторгЪ отъ чудесной игрушки, а вечеромъ 
императоръ пожелалъ, чтобы оба соловья спЪли что-нибудь вм'ЬстЪ. Но изъ этого 
ничего не выходило: игрушечный соловей пЪлъ, какъ заведенная машинка, безъ 
всякаго выраженія, вольная же, свободная пЪснь живого соловья не могла итти 
вмЪстЪ съ тактомъ машинки. ВмЪсто дружнаго пЪнія, они только мЪшали другь 
другу. Тогда императоръ приказалъ, чтобы пЪлъ одинъ искусственный соловей. 
Тридцать разъ пропЪлъ онъ одну и ту же пЪсню, и всЪ готовы были слушать 
его еще безъ конца. ВЪдь, онъ такъ красиво блестЪлъ своими украшеніями, и при 
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томъ же нисколько не уставалъ! Императоръ былъ очень доволенъ. Наконецъ, 
игрушку остановили и рЪшили послушать теперь и живого соловья. Но гд'Ь же 
онъ? Его клЪтка оказалась пуста... ИЪвецъ улетЪлъ въ свой любимый зеленый лѢсъ. 

— Вотъ неблагодарная птица!—воскликнулъ императоръ, узнавъ, что соловей 
улетЪлъ. 

— Ничего, у насъ есть теперь другой соловей, который гораздо лучше 
его!—утЪша.іи императора придворные. 

И скоро всЪ забыли о прежнемъ любимцЪ. Съ утра до вечера раздавались 
теперь во дворцЪ однообразный пѣсни искусственнаго соловья. РЪшено было 
показать птицу всему народу. Въ слЪ дующее же воскресенье ее завели передъ 
собравшимся народомъ. УспЪхъ былъ замЪчательный! ВсЪ точно опьинЪли отъ 
удовольствія и въ одинъ голосъ восклицали: 

— О! — и при этомъ подымали указательные пальцы вверхъ и кивали го-
ловами. Это была высшая похвала. Только одни рыбаки, слушая игрушечнаго 
соловья, тихо говорили: 

— Онъ красиво поетъ, только всетаки въ немъ чего-то не достаетъ! 
А чего—мы не знаемъ!.. 

И имъ вспоминался другой соловей, который пЪлъ тамъ, на берегу моря, 
и отъ пЪсенъ котораго имъ такъ часто хотЪлось плакать..." 

Искусственному соловью было очень хорошо во дворцЪ. Онъ стоялъ на сто-
ликЪ, около самой постели императора, на мягкой, шелковой подушечкЪ, вокругъ 
него лежало много богатыхъ подарковъ. которые постоянно подносились ему, и 
при всемъ этомъ онъ носилъ почетный титулъ придворнаго пЪвца ночного столика. 
Иногда его раскрывали и смотрЪли, какъ вертятся колесики въ его животЪ въ 
то время, какъ онъ поетъ. Но вотъ, однажды вечеромъ, когда императоръ, лежа 
въ постели, слушалъ соловья, внутри птицы что-то вдругъ затрещало. всЪ колесики 
быстро завертЪлись и остановились... Онъ сломался!.. Тотчасъ же былъ позванъ 
докторъ, но онъ ничего не могъ сказать о болЪзни игрушки. Тогда позвали 
часовщика. Тотъ осмотрЪлъ машинку и Сказалъ, что она сильно поломалась, и 
что онъ берется починить ее только съ тЪмъ условіемъ, что соловья бѵдутъ 
заводить очень рЪдко, иначе онъ снова сломается. Очень опечалился императоръ 
и всЪ китайцы! Теперь они могли слушать соловья только разъ въ годъ. 
Прошло много л'Ьтъ, и вотъ однажды въ КитаЪ случилась большая 6Ъда: импе-
раторъ опасно захворалъ... Доктора говорили, что онъ умретъ... Какое горе! 
Императоръ, котораго всЪ такъ любили, при смерти! Онъ лежалъ въ своей рос-
кошной, золотой постели блЪдный и неподвижный. Глаза его были закрыты, 
руки безсильно покоились на одЪялЪ... Вокругъ него все было тихо-тихо... При-
дворные рЪшили, что онъ уже умеръ, и потому никто больше не входилъ къ 
нему. Тяжелыя видЪнія терзали императора. Ему казалось, что на его груди кто-то 





сидитъ. Онъ съ трѵдомъ раскрылъ глада и увидЪлъ передъ собой Смерть. На 
головЪ ея была надЪта его корона, а въ рѵкахъ она держала его саблю.и знамя. 
Съ ужасомъ глядЪлъ на нее императоръ и вдругъ увидЪлъ, что изъ яс'Ьхъ скла-
докъ бархатнаго полога на него выглядываетъ масса лицъ. Одни изъ нихъ были 
добрыя и ласковыя, другія же отвратительны и страшны. Они корчились и строили 
ему гримасы... Это были злыя и добрыя дЪла императора, которыя пришли напо-
мнить о себЪ. 

— Ты помнишь это? А про меня не забылъ?—шептали они одинъ за 
другимъ. 

И холодный потъ выступалъ на лбу императора. 
— Я не зналъ этого, не зналъ!..—стоналъ несчастный и, наконецъ, громко 

воскликнулъ:—Музыку сюда! Я хочу музыки!.. Пой же мнЪ, моя милая птичка! — 
обратился онъ къ соловью. — Отчего ты не поешь? РазвѢ я мало награждалъ 
тебя?!.. 

Но соловей молчалъ. ЯѢдь, его не завели, а самъ онъ пЪть не умЪлъ! 
А Смерть все смотрЪла на императора своими страшными пустыми глазами, 

и во дворцЪ было тихо... 
Вдругъ за окномъ раздалось чудное пѢніе. Это пЪлъ соловей. Онъ услыхалъ 

о болЪзни императора и прилетЬлъ изъ своего лЬса, чтобы утЪшить его и 
облегчить ужасныя страданія ѵмирающаго. Онъ пЪлъ, и отъ его нЪжной, тихой 
пЪсни императору становилось легче, тяжелый видЪнія постепенно отлетали отъ 
него, и грудь дышала свободнее. Даже Смерть съ удовольствіемъ слушала 
соловья и, когда онъ замолчалъ, она сказала: 

— Продолжай же, продолжай, маленькій соловей! 
— Хорошо, я буду продолжать,—отвЪчалъ соловей,— но прежде ты должна 

отдать мнЪ саблю, знамя и корону императора. 
И онъ снова запЪлъ. А Смерть послѢ каждой новой пѢсни отдавала ему то, 

что онъ просилъ. Когда она возвратила такъ всѢ вещи, гіринадлежавшія импе-
ратору, соловей началъ пЬть о кладбищ'Ь, гдЪ растутъ большія, красивыя деревья 
и эеленЪетъ густая трава... Слушая эту пЪсню, Смерть вспомнила о своемъ 
любимомъ кладбищЪ и ей захотЪлось скорЪе туда. Тихо поднявшись съ постели, 
она превратилась въ бЪлое облачко и исчезла изъ комнаты. Глубоко вздохнулъ 
императоръ и, открывъ глаза, взглянулъ въ окно. 

— А, это ты, мой милый соловушка!—воскликнулъ онъ.—Я только сейчасъ 
узналъ тебя! О, благодарю, благодарю тебя, ты избавилъ меня отъ ужасныхъ 
мученій! ЧЪмъ я могу отблагодарить тебя? 

— Я уже получилъ награду,—отвЪтилъ ему соловей.—Еще тогда, когда я 
первый разъ пЪлъ тебЪ, я вид'Блъ слезы въ твоихъ глазахъ. Это—лучшая награда 
для пЪвца. А потому,—прибавилъ онъ затЪмъ,—не думай больше обо мнѢ и 



постарайся заснуть, это необходимо тебЪ, чтобы завтра встать здоровымъ и 
бодрымъ. Спи, а я буду убаюкивать тебя! И соловей снова запѢлъ. КрѢпко и 
спокойно спалъ императоръ, и, когда онъ рано утромъ проснулся, онъ почувство-
валъ себя совершенно здоровымъ. Во дворцТ) все было тихо. Слуги были увЪ-
рены, что императоръ умеръ, и потому никто не входилъ въ его комнату. А на 
деревТ) у окна еще сидЪлъ маленькій соловей. 

— Останься у меня навсегда!—сказалъ ему императоръ.—Я не буду заста-
влять тебя пѢть тогда, когда тебТ) не хочется, но, когда тебЪ это будетъ пріятно, 
ты будешь пЪть мн'Ь свои дивныя пѢсни. А эту гадкую птицу я разобью...— 
И онъ протянулъ руку къ столику, на которомъ стоялъ его недавній любимецъ. 
Но соловей остановилъ его. 

— Не надо ломать его!—сказалъ онъ.—Онъ вЪрно служилъ тебЪ и теперь 
не виноватъ, что сломался. Оставь же его у себя. А я, я не могу жить у тебя 
во дворцЪ, я слишкомъ люблю свободу и не могу жить безъ нея. Но я об'Ьщаю, 
что буду прилетать къ тебЪ иногда, когда захочется, и буду пЪть тебЪ обо 
всемъ, что дЪлаегся на свЪтЪ. Я буду разсказывать тебЪ о томъ, чего ты не 
Знаешь, что скрываютъ отъ тебя, буду пЪть о бЪдныхъ людяхъ, которые живутъ 
далеко отъ тебя и которые, несмотря на всю свою бЪдность, счастливы, быть 
можетъ, счастливѢе тебя. Я буду садиться на это дерево и утЪшать тебя въ тЬ 
минуты, когда тебЪ будетъ грустно. Но только я прошу тебя объ одномъ... 

— Я сдЪлаю все, что ты захочешь!—воскликнулъ императоръ. 
— Я прошу тебя не разсказывать никому о томъ, что у тебя есть другъ, 

который все говоритъ тебЪ. ПовЪрь, что такъ будетъ лучше! 
И, сказавъ это, соловей улетЪлъ. Въ эту минуту въ комнату вошли при-

дворные, чтобы поглядЪть на своего умирающаго императора. А онъ стоялъ 
передъ ними и говорилъ: 

— Здравствуйте!.. 





Ч и р 


